Memorandum of Understanding on Establishing Cooperation
Between
Jiangsu Provincial Commission of Health and Family Planning of
the People’ s Republic of China
and

Department for Health, Capital Region of Denmark

January 2015



To further strengthen bilateral cooperation in medical and health fields to en-
hance the friendship between Jiangsu Province and Capital Region and between
China and Denmark , Jiangsu Provincial Commission of Health and Family Plan-
ning of the People’ s Republic of China ( hereafter referred to as the Party A) and
Department for Health , Capital Region of Denmark ( hereafter referred to the Party
B), on the basis of friendly and equal consultation, jointly reach the following
memorandum of understanding on establishing cooperation.

Article 1. Cooperation Purpose

Both parties agree,on the basis of equality and mutual benefit and according
to laws and regulations of Denmark and China,to carry out exchange and coopera-
tion in the health field for the purpose of

- Promoting the development and administration of Health Services in both
regions,

- improving people’ s health level ,and

+ enhancing closer cooperation between public authorities and hospitals , re-
search institutions and private companies in both regions.

Article 2. Cooperation Content

The following elements have been specified as possible fields of future coop-
eration : |

- Medical technology,scientific research and innovation involving both pub-
lic and private sector
» Health administration and hospital management

- Cooperation between hospitals and primary care

- Health prevention and disease management

» Quality and Patient Safety

» Training of Medical Professionals

Article 3. Cooperation Forms

Cooperation between the Parties under this Agreement may be conducted in
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the following forms

+ Exchange of relevant information, literature and publications which may
cover updated regulations, experience and achievements in health administration
and above mentioned fields of cooperation.

- Exchange of visits of experts, scholars and delegations to enhance under-
standing over the updates of health policies, medical development and fields of co-
operation.

+ Jointly organizes seminars ,workshops and meetings.

+ Other forms of cooperation as mutually agreed upon.

During 2015 the Parties will focus on determination of specific conditions and
clinical fields for education cooperation and short — term exchanges and technical
visits. A joint working group shall be set up, responsible for regular contacts be-
tween the 2 Parties and implementation of the MoU. Each party appoints 3 -5
representatives to the joint group,including 1 — 2 chiefs from the health depart-
ments, 1 officer, and 1 — 2 representatives from the stake — holding institutions
(hospitals ).

Article 4. Other notes

- As part of this Agreement the Parties shall encourage other partners with
expertise in the field of Health Policies to establish and develop direct contact and
cooperation.

+ Each Party shall make efforts to seek fund to support activities under this
Agreement. Unless otherwise agreed between the Parties, the visiting Party will
cover the costs of the delegation’ s international travel, food, lodging and travel
fees.

« Each Party shall designate a coordinator at appropriate level for the imple-
mentation of this Agreement.

» Nothing in this Agreement shall affect the obligations of the Parties deri-

ving from any laws, treaties, conventions, regional , national or global agreements
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related to health policy.

This MoU is a framework document between Party A and Party B. Both Par-
ties shall settle down those issues not mentioned in this MoU through consultation
or amendment document when necessary.

The document shall come into effect since the signature date,with 4 — year
validity. Any modification or extending to its contents shall be subject to the writ-
ten consent by both Parties.

This document is signed on 13" January,2015 in China. It is written in du-

plicate in Chinese and English,both texts equally authentic.

Party A Jiangsu Provincial Commission Party B: Department for Health,

of Health and family Planning, Capital Region of Denmark,

P. R. China

Add. No. 42 ,Zhongyang Road ,Nanjing Add: Kongens Veenge 2,3400 Hillergd
Tel . 86-25-83620919 Tel: 0045-38665000

Signature of Party A’ s Signature of Party B’ s
Representative ; Representative :

Wang Yonghong Christian Worm

Director — General Chief Executive

Jiangsu Provincial Commission Department for Health

of Health and family Planning Capital Region of Denmark
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